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Rezoluția Parlamentului European referitoare la acordul de parteneriat și cooperare cu 
Afganistan
(2013/2665(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare privind Afganistanul, în special Rezoluția din 8 
iulie 2008 privind stabilizarea situației din Afganistan1, Rezoluția din 15 ianuarie 2009 
referitoare la controlul bugetar al fondurilor UE în Afganistan2, Rezoluția din 24 aprilie 
2009 referitoare la drepturile femeilor în Afganistan3 și Rezoluția din 16 decembrie 2010 
referitoare la o nouă strategie pentru Afganistan4,

– având în vedere Documentul de strategie de țară pentru 2007-2013, care fixează 
angajamentul Comisiei în Afganistan până în 2013,

– având în vedere negocierile privind acordul de cooperare UE-Afganistan privind 
parteneriatul și dezvoltarea (ACPD) începute în martie 2012 la Kabul;

– având în vedere Conferința de la Londra privind Afganistanul ținută în ianuarie 2010, care 
a pus bazele unui consens internațional privind o strategie care să antreneze o soluție 
„nemilitară” la criza afgană, stabilind, totodată, că transferul responsabilităților de 
securitate către forțele afgane va începe în 2011 și va fi în mare parte încheiat înainte de 
2014;

– având în vedere decizia Consiliului din 27 mai 2013, de a extinde Misiunea de poliție a 
Uniunii Europene în Afganistan (EUPOL Afganistan) până la 31 decembrie 2014;

– având în vedere Raportul pe 2013 al Organizației Națiunilor Unite privind dezvoltarea 
umană, care plasează Afganistanul pe locul 175 din 182 de țări,

– având în vedere raportul anual pe 2012 al Misiunii Organizației Națiunilor Unite de 
asistență în Afganistan (UNAMA), publicat în februarie 2013, cu privire la „Protecția 
civililor în conflictul armat”,

– având în vedere Acordul de parteneriat strategic SUA-Afganistan, semnat în mai 2012, 

– având în vedere declarația președintelui SUA Barack Obama care a solicitat organizarea 
unui summit privind retragerea trupelor din Afganistan în 2014,

– având în vedere eforturile depuse de Biroul Organizației Națiunilor Unite pentru 
combaterea drogurilor și a criminalității (UNODC),

1 JO C 294 E, 3.12.2009, p. 11.
2 JO C 46 E, 24.2.2010, p. 87.
3 JO C 184 E, 8.7.2010, p. 57. 
4 JO C 169 E, 15.6.2012, p. 108.
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– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât războiul din Afganistan încalcă dreptul internațional; întrucât comunitatea 
internațională a recunoscut implicit că cei aproape doisprezece ani de război și implicare 
internațională nu au eliminat revolta talibanilor și nici nu au adus pacea și stabilitatea în 
această țară - ba chiar dimpotrivă;

B. întrucât în ciuda mai multor anunțuri de retragere a trupelor străine 100 000 de soldați sunt 
în continuare în Afganistan, din care 66 000 din Statele Unite;

C. întrucât potrivit ultimului raport UNAMA din februarie 2013, în 2012 2 754 de civili și-au 
pierdut viața, iar 4 805 au fost răniți; întrucât din 2001 războiul în Afganistan a provocat 
peste 14 000 de morți în rândul civililor; întrucât zeci de mii de civili afgani au murit ca o 
consecință indirectă a războiului, în urma strămutărilor, foametei, lipsei asistenței 
medicale, bolilor și crimelor;

D. întrucât securitatea și condițiile de viață s-au deteriorat de la începutul războiului și 
întrucât coaliția este percepută tot mai mult de către populație ca o forță de ocupație; 
întrucât este necesar un parteneriat nou și mai vast cu poporul afgan, care să implice 
grupurile nereprezentate și societatea civilă în eforturile de pace și reconciliere;

E. întrucât se preconizează că negocierile referitoare la acordul de cooperare UE-Afganistan 
privind parteneriatul și dezvoltarea (ACPD) se vor încheia în curând; întrucât acest acord 
va acoperi o gamă largă de sectoare, inclusiv comerțul, dezvoltarea și justiția/afacerile 
interne; întrucât ACPD va oferi temeiul juridic pentru o intensificare a cooperării dintre 
UE și Afganistan; întrucât acesta include implementarea recomandărilor FMI;

F. întrucât numărul atacurilor lansate de avioanele fără pilot ale SUA în Afganistan a crescut 
cu 72% în 2012, omorând cel puțin 16 civili; întrucât UK a început de curând să 
folosească avioane fără pilot telecomandate;

G. întrucât mai multe sute de oameni au protestat împotriva prezenței forțelor SUA după 
descoperirea unor corpuri mutilate în apropierea unei foste baze a trupelor speciale ale 
SUA din provincia Wardak; întrucât potrivit relatărilor rudelor, victimele fuseseră 
torturate și ucise; întrucât în timpul protestelor încă doi oameni au fost uciși și unul rănit 
grav după ce poliția a deschis focul împotriva mulțimii;

H. întrucât la 7 iunie 2013, în provincia Paktika din estul Pakistanului, trei instructori militari 
americani au fost uciși de un membru al armatei afgane, iar în aceeași zi în provincia 
Farah o soldat italian a fost ucis de o grenadă aruncată într-un vehicul blindat;

I. întrucât pedeapsa cu moartea este legală în Afganistan, fiind aplicată pentru o serie de 
crime, inclusiv omuciderea, apostazia, homosexualitatea, violul, terorismul, traficul de 
droguri și adulterul;

J. întrucât situația femeilor din țară rămâne un motiv de serioasă îngrijorare; întrucât, 
conform rapoartelor ONU, Afganistanul este a doua țară din lume în ceea ce privește rata 
de mortalitate maternă, cu aproximativ 25 000 de morți pe an, și întrucât doar 12,6 % din 
femeile cu vârstă peste 15 ani știu să citească și să scrie, iar 57 % din fete sunt măritate 
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înainte de vârsta legală de 16 ani; întrucât violența împotriva femeilor continuă să fie un 
fenomen larg răspândit; întrucât Legea discriminatorie șiită privind statutul persoanelor 
este încă în vigoare și, printre altele, incriminează femeile pentru refuzul de a întreține 
relații sexuale cu soții lor sau interzice femeilor să părăsească domiciliul fără 
consimțământul soțului; întrucât o lege care interzice violența împotriva femeilor, 
căsătoria între copii și căsătoriile forțate a fost respinsă de parlamentul afgan; întrucât 
numărul femeilor și fetelor deținute pentru „infracțiuni morale” a crescut cu 50% în 
ultimele 18 luni; întrucât poliția afgană supune fetele la „teste de virginitate” care nu au 
nicio bază medicală, încălcând dreptul internațional;

K. întrucât Afganistanul este parte semnatară la câteva convenții internaționale de protecție a 
drepturilor femeilor și copiilor, și în special a Convenției ONU din 1979 pentru eliminarea 
tuturor formelor de discriminare împotriva femeilor și a Convenției ONU din 1989 privind 
drepturile copilului, și întrucât Constituția afgană prevede, la articolul 22, că „cetățenii 
Afganistanului, bărbați și femei, au drepturi și obligații egale în fața legii”;

L. întrucât ministrul de finanțe al Afganistanului, Omar Zakhilwal, a criticat practicile 
contractuale ale Forței Internaționale de Asistență pentru Securitate (FIAS) conduse de 
NATO pentru faptul că nu aduc beneficii economiei afgane și întrucât ministrul i-a acuzat 
pe contractanții străini că câștigă cea mai mare parte a contractelor finanțate de FIAS, 
provocând o scurgere constantă a banilor din țară; 

M. întrucât a devenit clar că o soluție militară nu este posibilă în Afganistan; întrucât SUA 
anunțaseră anterior că își vor începe retragerea trupelor din Afganistan în vara lui 2011; 
întrucât pe lângă faptul că acest lucru nu s-a întâmplat președintele SUA Obama a anunțat 
că țările NATO vor organiza un summit pe tema retragerii trupelor din Afganistan abia în 
2014;

N. întrucât UE este unul dintre cei mai importanți donatori de asistență pentru dezvoltare și 
ajutor umanitar în Afganistan; întrucât cu toate că alocațiile anuale pentru perioada 2011-
2013 sunt de ordinul a 200 de milioane EUR, lipsa unei coordonări suficiente subminează 
eficacitatea contribuțiilor UE în beneficiul Afganistanului; întrucât corupția continuă să 
fie o problemă majoră în Afganistan, fiind o piedică în calea dezvoltării acestei țări; 
întrucât Afganistan, împreună cu Somalia și Coreea de Nord, se situează la coada listei în 
Indicele de percepție a corupției pe 2012 întocmit de organizația Transparency 
International; 

O. întrucât, potrivit statisticilor Băncii Mondiale din 2012, 36% din populația afgană trăiește 
sub pragul de sărăcie; întrucât în vreme ce venitul național mediu lunar în Afganistan este 
de 40 USD, guvernul național și organizațiile internaționale plătesc funcționarilor 
guvernamentali salarii lunare de ordinul a 30 000-50 000 USD;

P. întrucât Afganistanul nu este doar cel mai mare producător de opium din lume și 
principalul furnizor al piețelor de heroină din UE și din Federația Rusă, dar și unul dintre 
primii producători de canabis din lume, conform unui raport recent al UNODC; 

Q. întrucât, conform unui raport al UNODC, numărul de cetățeni afgani dependenți de 
droguri a crescut brusc în ultimii ani, tendință ce va avea repercusiuni sociale majore 
asupra viitorului țării;
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R. întrucât cu toate că UE a jucat un rol activ în sprijinirea eforturilor împotriva traficului de 
narcotice, nu s-a înregistrat niciun progres semnificativ în ceea ce privește limitarea 
influenței industriei drogurilor asupra economiei, sistemului politic, instituțiilor statului și 
societății;

S. întrucât eradicarea culturilor de mac în Afganistan s-a realizat prin folosirea unor erbicide 
chimice și întrucât această practică a provocat prejudicii grave oamenilor și mediului din 
cauza poluării solului și a apei; întrucât există totuși în prezent un consens cu privire la 
necesitatea de a concentra măsurile represive în direcția comerțului cu stupefiante și a 
laboratoarelor producătoare de heroină, și nu împotriva fermierilor; întrucât principalele 
eforturi se concentrează actualmente în direcția furnizării unor mijloace alternative de 
existență fermierilor;

T. întrucât Afganistanul are resurse naturale remarcabile, inclusiv rezerve minerale bogate, 
precum gaze naturale și petrol, estimate la o valoare de trei trilioane USD;

1. condamnă încă o dată războiul din Afganistan și ocupația forțelor coaliției care au dus la 
devastarea țării, nivelul sărăciei și condițiile de viață ale populației afgane fiind mai rele 
decât înainte de ocupația militară; condamnă asasinatele extrajudiciare și atacurile cu 
avioane telecomandate; își reiterează apelul pentru o retragere imediată a trupelor străine 
din Afganistan și pentru găsirea unei soluții politice care să implice toate părțile afgane;

2. condamnă faptul că, de la începutul războiului în 2001, cel puțin 14 000 de civili afgani au 
murit din cauza sa; își exprimă condoleanțe față de familiile tuturor victimelor inocente 
afgane;

3. condamnă faptul că politica UE față de Afganistan servește obiectivelor strategice ale 
SUA, ceea ce înseamnă în primul rând căutarea unei soluții militare; de aceea, consideră 
că o strategie a UE față de Afganistan trebuie să înceapă cu recunoașterea deteriorării 
continue a situației socioeconomice și securitare din Afganistan ca urmare a 12 ani de 
ocupație internațională;

4. constată că nu poate fi vorba de stabilitate sau pace în Afganistan cât timp războiul 
continuă, aducând cu el foametea și sărăcia; consideră că, în această situație, este necesar 
un nou parteneriat mai cuprinzător cu poporul afgan, care să implice grupurile 
nereprezentate și societatea civilă în eforturile de pace și reconciliere;

5. deplânge faptul că, în ciuda angajamentului făcut de Statele Unite de a-și retrage trupele 
din Afganistan până în vara anului 2011, acest lucru nu s-a întâmplat, regretând, totodată, 
faptul că președintele Obama a convocat un summit NATO pe tema retragerii trupelor din 
Afganistan nu mai devreme de 2014;

6. atrage atenția din nou asupra eșecului strategiei militare față de Afganistan și, ca urmare, 
susține cu tărie o abordare civilă; recunoaște că singura soluție posibilă este una politică și 
că un asemenea efort ar trebui să cuprindă negocieri cu talibanii și alte grupuri 
combatante, precum și cu alte forțe politice din țară;

7. insistă asupra faptului că Afganistanul are nevoie de stabilitate, însă nu prin mijloace 
militare, ci prin dialog politic, ajutor pentru dezvoltare și respectarea suveranității sale 
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teritoriale și politice; subliniază faptul că orice soluție pe termen lung la criza afgană 
trebuie să înceapă cu interesul cetățenilor afgani față de siguranța internă, protecția civilă 
și dezvoltarea economică și socială și ar trebui să includă măsuri concrete pentru: 
eradicarea sărăciei, a subdezvoltării și a discriminării împotriva femeilor; întărirea 
respectului pentru drepturile omului și statul de drept; consolidarea mecanismelor de 
reconciliere; și încetarea producției de opiu;

8. subliniază că resursele aflate pe teritoriul afgan aparțin exclusiv poporului afgan și că 
„protecția” acestor bunuri nu poate fi în nici un caz invocată drept scuză pentru o prezență 
permanentă a trupelor străine pe teritoriul Afganistanului;

9. afirmă încă o dată că UE și statele sale membre ar trebui să respecte deciziile 
Afganistanului privind reconstrucția statului – cu instituții democratice mai puternice, 
capabile să asigure suveranitatea națională, securitate bazată pe o armată și o poliție cu 
răspundere democratică, un sistem judiciar competent și independent, unitate statală, 
integritate teritorială, egalitate între bărbați și femei, libertatea presei, concentrarea pe 
educație și sănătate, dezvoltare economică durabilă și prosperitatea poporului afgan – 
recunoscând, totodată necesitatea unei schimbări fundamentale a atitudinii față de femei; 

10. atrage atenția asupra rolului esențial al organizațiilor societății civile pentru a asigura 
implicarea cetățenilor afgani în procesul de democratizare și de reconstrucție, precum și în 
evitarea riscului de corupție;

11 rămâne profund preocupat de situația generală a drepturilor omului în Afganistan, cu 
precădere în ceea ce privește deteriorarea drepturilor fundamentale, civile și sociale ale 
femeilor în ultimii ani și își exprimă îngrijorarea în legătură cu evoluțiile negative precum 
faptul că majoritatea deținuților din închisorile afgane sunt femei care fug de rudele care 
le maltratează;

12. își exprimă convingerea că drepturile femeilor constituie o parte a soluției și că este 
imposibilă obținerea unei stabilități în Afganistan dacă femeile nu beneficiază pe deplin 
de drepturi în viața politică, socială și economică; invită, prin urmare, autoritățile afgane și 
reprezentanții comunității internaționale să includă femeile în fiecare etapă a negocierilor 
de pace și în acțiunile de reconciliere/reintegrare, în conformitate cu Rezoluția 1325 a 
Consiliului de Securitate al ONU; solicită o protecție specială pentru femeile care sunt 
active în viața publică și politică și, ca atare, sunt amenințate de fundamentaliști; 
subliniază că progresele înregistrate în negocierile de pace nu pot în niciun caz să implice 
pierderea niciunuia dintre drepturile dobândite de femei în ultimii ani; solicită guvernului 
afgan să facă mai mult pentru protecția drepturilor femeilor prin modificarea legislației 
existente, precum codul penal, pentru a evita practicile discriminatorii;

13. solicită Comisiei și Consiliului și statelor membre să continue să ridice problema 
discriminării față de femei și copii, și a drepturilor omului în general, în cadrul relațiilor 
lor bilaterale cu Afganistanul;

14. ia act de faptul că, în ciuda progreselor înregistrate de la căderea regimului taliban, în 
ultimi ani situația privind libertatea de exprimare și libertatea presei s-a înrăutățit; 
evidențiază importanța consolidării libertății media și a societății civile din Afganistan 
pentru intensificarea democratizării în această țară; solicită adoptarea de măsuri în acest 
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sens;

15. își reafirmă opoziția absolută față de pedeapsa cu moartea; invită autoritățile afgane să 
introducă un moratoriu asupra pedepsei cu moartea, în conformitate cu rezoluția ONU 
62/149 din 2007, în vederea abolirii sale permanente;

16. constată că, în ciuda aportului uriaș de ajutor extern, situația din Afganistan continuă să 
fie deprimantă, împiedicând accesul celor mai vulnerabile sectoare ale populației la 
ajutoarele umanitare și medicale, și că mai mulți afgani sunt uciși de sărăcie decât în mod 
direct de conflictul armat și că - fapt șocant - din 2002 rata mortalității infantile a crescut, 
iar speranța de viață la naștere și nivelul de alfabetizare au scăzut semnificativ și că, din 
2004, numărul persoanelor care trăiesc sub pragul sărăciei a crescut cu 130%;

17. regretă faptul că Raportul pe 2013 al Organizației Națiunilor Unite privind dezvoltarea 
umană plasează Afganistanul pe locul 175 din 182 de țări, în timp ce mortalitatea infantilă 
la copiii sub 5 ani și mortalitatea maternă în Afganistan rămân printre cele mai mari din 
lume; consideră că pentru a realiza Obiectivele de dezvoltare ale mileniului nu ar trebui 
neglijate obiectivele specifice care să atace aceste probleme, nici promovarea accesului la 
sănătate și educație (în special pentru femei);

18. scoate în evidență faptul semnalat de UODC că producția de heroină din Afganistan a 
crescut de 40 de ori de la ocupație din 2001; subliniază faptul că Afganistanul este sursa a 
90% din cantitatea totală de opiu cultivat ilegal;

19. atrage atenția asupra costului enorm al războiului din Afganistan care, potrivit estimărilor 
prezentate de un studiu al universității Harvard, poate ajunge la 6 trilioane USD; întrucât 
PIB-ul Afganistanului este de 33 miliarde USD; 

20. consideră că lupta împotriva corupției ar trebui să se afle în centrul procesului de 
consolidare a păcii din Afganistan, întrucât darea de mită duce la alocarea 
necorespunzătoare a resurselor, constituie un obstacol în calea accesului la serviciile 
publice de bază, cum ar fi serviciile de sănătate și de educație, și reprezintă un obstacol 
enorm în calea dezvoltării socioeconomice a țării; subliniază că existența corupției 
subminează încrederea în sectorul public și în guvern și constituie, prin urmare, o 
amenințare importantă pentru stabilitatea țării; solicită, prin urmare, UE să acorde o 
atenție specială luptei împotriva corupției în cadrul asistenței acordate Afganistanului,

21. observă că, așa cum s-a afirmat în presă și în raportul „Warlord Inc.” al Camerei 
reprezentanților a SUA, forțele militare ale SUA din Afganistan au subcontractat cea mai 
mare parte a logisticii lor unor contractanți privați, care, la rândul lor, subcontractează 
protecția convoaielor militare unor unități locale afgane de securitate, cu consecințe 
dezastruoase; observă că decizia de a încredința lanțul de distribuție al armatei SUA 
sectorului privat, fără niciun criteriu fiabil pentru asigurarea responsabilității, transparenței 
și legalității, încurajează extorsiunile și corupția, întrucât șefii grupărilor armate, șefii 
mafiei locali și, în cele din urmă, comandanții talibani ajung să-și însușească o parte 
semnificativă din cei 2,2-3 miliarde USD corespunzători sectorului logisticii militare din 
Afganistan;

22. este indignat de faptul că banii obținuți din taxe de protecție și extorsiune la fiecare nivel 
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al lanțului de aprovizionare al armatei constituie cea mai însemnată sursă de finanțare a 
revoltei, după cum a recunoscut fostul Secretar de Stat american Hillary Clinton;

23. constată că, din cauza impunității de care beneficiază cultivatorii și traficanții, s-a ajuns 
din nou la nivelurile de dinainte de 2001, cu un număr mic de șefi puternici de grupări 
armate care conduc un cartel uriaș;

24. atrage atenția asupra datelor prezentate într-un raport recent al UNODC, în care se arată că 
talibanii dețin doar 4% din profitul comerțului anual cu narcotice, agricultorii locali 21%, 
în timp ce 75% merge către funcționarii guvernului, poliție, intermediarii locali și 
regionali și traficanți; pe scurt, constată că aliați afgani ai NATO își însușesc partea leului 
din profiturile realizate în urma comerțului cu droguri; reamintește declarația fostului 
Reprezentant Special al SUA pentru Afganistan și Pakistan, Richard Holbrooke, care a 
descris eforturile SUA de până atunci împotriva traficului de narcotice din Afganistan ca 
„cel mai risipitor și ineficient program pe care l-am văzut în administrație și în afara 
acesteia”;

25. subliniază că, în cazul în care dependența de droguri a economiei afgane nu încetează o 
dată pentru totdeauna și nu este identificat un model alternativ viabil de creștere 
economică, nu vor fi atinse obiectivele de reinstaurare a securității și stabilității în regiune;

26. subliniază importanța eforturilor de eliminare a culturilor de opium în Afganistan - care au 
înregistrat prea puține succese până acum - și solicită, în acest context, oferirea unor 
alternative viabile de câștigare a existenței pentru cei 3,4 milioane de afgani care trăiesc 
de pe urma opiumului, precum și îmbunătățirea situației restului populației rurale afgane;

27. subliniază că, pentru ca pacea să se instaureze în Afganistan, sunt necesare înțelegeri 
politice între principalele puteri regionale, printre care India, Pakistanul, Iranul și statele 
din Asia Centrală, Rusia, China și Turcia, precum și o poziție comună de neamestec în 
treburile interne și susținere a unui Afganistan independent; solicită o normalizare a 
relațiilor dintre Afganistan și Pakistan, și anume printr-o soluționare definitivă a chestiunii 
frontierei internaționale dintre cele două țări;

28. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului și 
Comisiei, Secretarului General al Organizației Națiunilor Unite, Secretarului General al 
NATO, guvernelor și parlamentelor statelor membre, precum și guvernului și 
parlamentului Republicii Islamice Afganistan.


